Samantekt til préunarsjods innflytjendamala
v. verkefnisins bydingar a handbok fyrir foreldra af erlendum

uppruna um starf leikskola.
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Lokasamantekt vegna verkefnisins: bydingar a handbdk fyrir foreldra af erlendum uppruna um
starf leikskola.
Nafn umsakjanda: Leikskélasvid Reykjavikurborgar

Abyrgdarmadur: Frida Bjarney Jonsdottir verkefnastjori i fjislmenningu Leikskdlasvidi

I mai og juni 2011 lauk verkefni sem styrkt var af brounarsjodi Innflytjendarads og laut ad pvi
ad gefa at baklinga i sjo tvimala dtgafum fyrir foreldra af erlendum uppruna um starf
leikskdla. Baklingarnir eru tvennskonar, annars vegar baklingurinn Velkomin til samstarfs
um leikskolabarnid sem er unninn upp Ur handbokinni, Fjolskylda og leikskoli, handbok um
samstarf, sem gefin var Ut i desember 2010 og er &tlud starfsfolki leikskola. Hugmyndin er ad
leikskolastarfsfolk geti afhent foreldrum baklinginn vid upphaf leikskolagdngu barna peirra.
Beaeklingurinn var prentadur og sendur Gt i leikskolana auk pess sem hann er adgengilegur
rafraent & heimasiodu leikskolasvids baedi i PDF formi og flettiutgafu.

Hinn baklingurinn, Upplysingar um leikskdla og dagvistun fyrir born i Reykjavik er
upplysingabaklingur sem adilar utan leiksk6lanna geta nytt til ad upplysa foreldra um
starfsemi leikskola, reglur um innritun, adalnamskré leikskéla og fleira peim tengt auk pess
sem par er ad finna upplysingar um dagforeldra, sjalfstett starfandi leikskola og



pjonustumidstodvar. Beklingurinn er i einblédungsformi og adgengilegur rafrent pannig ad
audvelt er ad prenta hann at eftir porfum.

pad er mat abyrgdarmanns ad verkefnid hafi tekist vel, baklingarnir eru adgengilegir og
skyrir og med peim gefst gott teekifeeri til ad baeta upplysingagjof til foreldra sem ekki tala eda
lesa islensku. Préunarsjédi Innflytjendarads er pakkadur sa gdédi studningur sem hann veitti
verkefninu en Leikskolasvio greiddi allan vidbétarkostnad vid pad. Byrjad er ad kynna
beaeklingana i leikskolum og & peim stofnunum sem hafa med malefni barna og eda leikskdla
eda gera. Adgangur ad baklingunum & heimasidu er 6llum opinn og gjaldfrjals.

Med kvedju
Frioa Bjarney Jonsdottir
Leikskolasvidi Reykjavikur

Final abstract for the project: Translated handbook for parents

about preschool.
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Final abstract for the project: Translated handbook for parents about preschool.

Name of applicant: Department of Preschool Education, Reykjavik City.

Underwriter: Frida Bjarney Jonsdottir Project Manager/Consultant for Multicultural Education in
Preschools.

In May and June 2011 the funded project, Translated handbook’s for parents about preschool
was completed. The aim of the project was to publish brochures in seven bilingual issues for
handing out to parents, speaking different languages than Icelandic. There are two different
types of brochures. The first one, Welcome to a partnership regarding your preschool child, is
originated from Fjolskylda og leikskoli, handbok um samstarf (Family and preschool,
handbook about cooperation) a handbook for preschool teachers, issued in December 2010.
That brochure is to be handed out to parents when the child starts preschool. The brochure
was printed and sent to all of the preschools in Reykjavik but can also be printed out from the
Department’s website both as a PDF and a scroll version.

The other brochure Information on preschool and other day-care service for children in
Reykjavik contains information about preschool, curriculum, how to apply for preschool,
preschool fee, day care parents, private preschools and several other important information for
parents. The brochure can be handed out to parents by different services and organizations
that meet with parents of young children in need for day care service. The brochure can be
printed out in single sheet form from the Department’s website.

According to the underwriter the project has been successful, the brochures are attractive and
give a good opportunity to improve the flow of information to parents speaking other
languages than Icelandic. The Department of Preschool Education is very grateful for the
financial support given by The Immigrant Fund. All the extra cost was paid by the
Department of Preschool Education. The project has already been presented in all the
preschools in Reykjavik and will be introduced to organizations that work with young
children and their parents. Access to all of the brochures will be from the Departments
website, is open for all and with no cost.

Best regards
Frioa Bjarney Jonsdottir
Department of Preschool Education



